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TRADITIONAL ETHIOPIAN TERGWAME
ON 1 ENOCH: A GE'EZ COMMENTARY
ON THE ANIMAL APOCALYPSE

Ephraim Isaac

Western commentary on 1 Enoch is almost as old as the arrival in
Europe of its first Ge'ez manuscripts. The pioneering works of
Dillmann and Charles relied on these few manuscripts as well as the
scattered fragments of 1 Enoch in Latin and Greek. With the
publication of the recently discovered Qumran Aramaic and Chester
Beatty Greek fragments, various scholars have continued to shed
more light on the difficult passages of 1 Enoch.

However, Ethiopian sources for the study of 1 Enoch still remain
largely untapped. Indeed, most studies have been content to resort to
the Ge'ez text solely to reconstruct from it the Aramaic original.' The
existence of an extensive Ethiopian commentary tradition and its
potential for elucidating 1 Enoch has, for the most part, been sadly
overlooked.?

The Andemta commentary, which is the oral commentary
tradition taught in major Ethiopian exegesis schools, took its current

1 The exception to this general bias is the study of 1 Enoch references
among other Ge'ez texts in Nickelsburg (2001). A Commentary on 1
Enoch.

2 The only serious study making use of such commentary for elucidating
the 1 Enoch text is Daniel Assefa's (2007) L'Apocalypse des Animaux (I
Hen 85-90 - Une Propagande Militaire?).

3 The term Andemta stems from the Ambharic for "one explanation is ...

while the other is ..." An in-depth study of this Ethiopian commentary
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shape around the eighteenth century. This exegetical tradition
employs various biblical, patristic and local sources to give verse by
verse commentary of the Ge'ez text in the vernacular Amharic. Even
though western scholars have long known the existence of Andemta
commentary manuscripts on 1 Enoch, this commentary tradition has
yet to be published and adequately studied.*

Moreover, earlier traditional Ethiopian commentaries on 1 Enoch
have been attested as far back as the fifteenth century. At the present
stage of knowledge, it is difficult to assess the full extent of these early
Ge'ez commentaries (Tergwame?®). In his pioneering synopsis of
Ethiopian biblical exegesis, Roger Cowley listed three Tergwame
manuscripts on 1 Enoch then known to exist.* We can now add to the
list at least two more Terqwame texts.” Even with these few
manuscripts, we appear to possess early Ge'ez Tergwame commentary

tradition, with sample texts and translations can be found in Roger
Cowley's Traditional Ethiopian Exegesis of the Apocalypse of John.
Cambridge University Press: Cambridge. (1983).

4 The earliest Andemta manuscript for 1 Enoch dates from the 1840s
(Biblioteque Nationale, D'Abbadie 161). Other known manuscripts are
British Library, Or. 13683E; Biblioteca Apostolica Vaticana, Cerulli
Etiopici 110; and Hill Monastic and Manuscript Library EMML nos.
1200, 1202, 1206, 1276 & 1694. The Andemta commentary on Enoch has
recently been published by the Ethiopian Orthodox Tewahdo Church.

5 The term Tergwame stems from the Ge'ez for "interpretation” and is
similar in meaning to other Semitic cognates, such as the Hebrew

Targum.

6 Roger Cowley. Ethiopian Biblical Interpretation. Cambridge:
Cambridge University Press. (1988). p. 436. The manuscripts are - i.
Bibliotheque Nationale, Ms Eth 107 (Zotenberg 160) ff. 36-40, with
commentary on the Book of the Luminaries (1 Enoch: 72-82), ii. British
Library, Or. 743 ff. 43-46, 81-84, 209-216 (published in this article), and
iii. GundaGundi (Mordini) 172, which has yet to be properly identified
and studied.

7 iv.Biblioteca Apostolica Vaticana, Comboniani Etiopici 280 ff. 1-19, with
commentary on the Book of the Luminaries (1 Enoch: 72-82) and the
Apocalypse of Weeks (1 Enoch: 93 & 91).
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for all five books of 1 Enoch®—Ilending support to the possibility that
an extensive Tergwame commentary on Enoch might have once
existed.

This article presents a Ge'ez Tergwame text on 1 Enoch as found in
a seventeenth century manuscript. ° This manuscript contains
fragments of four Tergwame commentaries. The first commentary text
deals with the Animal Apocalypse (1 Enoch: 85-90),'° whereas the
second fragment comments on scattered references to the "Righteous
and the Wicked" in the Book of Watchers (1 Enoch: 1-36)". The third
text is a commentary on the Book of Parables (1 Enoch: 37-71),'2 and
the last text expounds the "Secrets" found scattered in 1 Enoch.’* Only
the first Tergwame text on the Animal Apocalypse will be presented
in this article.

8 The only glaring lacuna being commentary on most parts of the
Epistle of Enoch (especially 1 Enoch: 94-107).

9 British Library. Or. 743, which is described in William Wright A
Catalogue of Ethiopic Manuscripts in the British Museum Acquired
Since the Year 1847 (1877), pp. 209-210.

10 Or. 743 ff. 43-46. 1 Enoch: 85-90 is covered in the commentary.

11 Or. 743 ff. 81-83. 1 Enoch: 1, 10 & 11 is covered in the commentary.

12 Or. 743 ff. 83-84. 1 Enoch: 39, 42, 45, 46, 48, 52, 53 is covered in the
commentary.

13 Or. 743 ff. 209-216. 1 Enoch: 3, 17, 41, 60, 91 & 93 is covered in the
commentary.

14 The other three commentaries in this manuscript, as well as three more
Tergqwame commentary texts in Ms Eth 107 and Comboniani Etiopici 280
are being prepared for publication.
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(43v) ¢AP T HESh HRYIIC A9°h8%9° Adh hAP ov(.ih::
aoPLav - Ll AVI® @Oh AI°LC' HorAk ~A89° @hao? hoN
»C A%%: OAhP7L Qaof MOP AV TEPT:: @APLT AaoP MOP
ANI°:: OAANLA Aao? MNP PLch:: OANP TN NON Aavf ATt ::
DAL AKSI°® dooPao. AAVIT 09L@ OATAT  ANCTT:
DA ONLTH NP LGT OATPANWLAN ONLLE (aof-ao- hAVIT
AGLm:: MAAHHWA Goof hpN'8:: MEFAN L% 9°0AU- (aof-ao-
NP MALYLT AN MLS avAxRRT (aof-ao- GOLF MATTIN
MAAST:: MADN. P aoAAR T AZLhid OATNCHhA (44r) DANC LA
HEAae 2 ANCEARN: O2AN BONaol hd-hi\:: OAGGA 00 NA
AGLm:: MATAN ®Oh PO oo AL-T-hiN OANP~HAN DAG'Thd\

15 Enoch 85:3ff "OaA@-4 3Th OLN, ADAS “IEAA AN ANAD DAL 1970 TICP DAdTT
AN ACAP hAAa® ANz AT0A A727A ARIPN ALS CAE NE-AP PO OFU- AUI® DdA
h9PL:C @Y Hhe AUI® 89G:: OATCL14U- DdAT NOP AIVESPT Advl:: @IPOAU- DdA
hAdAh MOP OAhG AIPPa>- 1y AAI° DhchG PRch ..."

16 Enoch 86:1ff "@haN Chh- Né-he DIZCHP ANTIL OCAN: @I1P Chn hPh-OF NHDT
0.5 OT1L4 P09 (111N Hhx bl P4991P:: OTIANA Ade NOP AUt hi::
@OPPANIPaP: 2202 TIhnfear: @AChPar OCh e D1P Trtear @0k D& I Hpav:
hao KGN Ohdi SACT 4.0 Ad T AAUIT 0070 Titead: DA 719F OATIA
OANST "
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Aoofao- AGLm:: MANTTL Ooof 9714.L 1P OAS (oo
AVI° A95:: AT 1 (oof aoPA MaoOdLl:: @ANTTL hon'e
Nao? Ghh AOA:: ONP°LC oo 0AL ON.L:: ALI® Goof: AVI°
A%8: OALLT L @ANY® NooP AAIC: OANN AchHA
ALl AW AQh Fé- Naofao. Ze-P T OhOPS:: AT 4Ch
Noof-ao- AGNNT OKINCT: N2 ACh Gaofao. ZGNCT:
OATMNAD-L£7° (aofao- AHANT: OALNSA. (aofao. AnAAT::
ONLEP GAM Aaofao- AchCO 159°:: OASLNTTI%AD-L7 Naof-ao-
AhCO 189°: OAATINTE BSAA O ET Ooofav:: OANTI»
(44v)T C9° Gaofav- GO0 OEPIN ORGT:: MAT S Naof K
149°:: MAALYT ANCTI° (oof AVI® A%45: OALEd h.ard- (oofgo-
hhS1 189°: OALN°I%N Aaof AL 189°: OALOIT (oot AYI°
AG4:: OABAD- (oo hlm-f ANI°:: OALOPN Ooo? (70 AGA:
OALEee TME hN70:: ®Aoo-( Ooof (170:: OAKCT Ooof (170::
@ANTIL, Nao? XCH AO-A: OANNhL WCTE2° oot 081 78
MALAL .G (oof heitrdh:: MALATE Qoo (b2 MAT-CATN (aof*
LA OAGARTT (ooPao. W070:: MAKRLSANI® (aof- 9°LC
TPH: ®ANG-hAN Ao (706:: OANAN Oov? hCD P Lrh::
DAL T O(aof hCP L54-P:: MANNT"T oo 170 Thh OACD:
mAaoP LN (oo 79948 1P DA Ahd-hd OooPav- Z(00
Or 7 @AY (450)NE T AaoPao- Z070:: BHAAPTA AL -
AN O~k OADO0 & FAM-L7 HBN AN hao ik AN AChT*
AchHPAA: @LMLA Ch, @LNGT AN AN BN75% AMP-T O+
AM.ANMC Al AN Phov AN ANGRC AL TEO0T hLSANI°
+599, 10 OHAhL AN oo ASAT @Ot h1deov:: @0C1T
N L Ohwl BAICL AGL@ OAN L9L Fht TmE (9T
Hao-alk T@E (% Aao 7171 afhPao Ahh Mat 9P Lha-7
TMO Gao OFAI K070 AN N O T1A W F AN Ago7: HEOMLA

17 Enoch 89:1ff "®Ad% APAMN: ACNOE Al 710 AdTe AAVICT 009 DaPYE IPAMLL
AT ALCOL @hE AMIP:: TOAL O] (A ORN Ak avhPl 008 D10 400~
OwANE AAUIT 104 PPOAU- OOt Shct: aPaPC oL AdALPar- "

18 ms hon

19 ms oANAD-L7

20 ms ACte
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MGHI°CA OO AL 0P V7 0N.L Ahh Hovs hooH L40%
AO% SAD-L7 Al Aovpk HGN 1171 Aé-h Hovl ANATEC AN
1700« AGA ANG-hé\:: OChAN AOh Hoo? AhOh & (45v)Co% AP
FSAD-£7%":: @4Aoo- NHLWP oo d®E e T HeN 17+ €9
hoopl: @aodhla AN TOAS A9°Hh070 AN Aoo7: TN
Ald-nd\:: A9 ao- AL AM.AT Moo 722+ C9° 02T A
NlS A9°80 aochha LEEN Mool 77U Ah P HAPao- AhIST
st TPm A1 oodhtA HICLO QU7 @Ak OPCT HNBA ACHFO
O~k OLOAT AN CALL OCH P0U- hPCET:: @00 Ok T
ah 0 80 aochhta P THNLP AbhoodhA LSO @At HeHAe
AP0 29T AN AN P00 Hhe $C1 LA AdhG T @L.60@-£7
havpk MHCAY ATHA 2070 Adh ooXh “INLP oo ao9t @145
Aeao- OOLE @O0 XANT HPHG CAP NATT P10 ARCH-P0
TME L5CL7T The (46r)T AN Achled HEN TOEMRNHN AhNd-md\ AN
nAoheL AnCHt0: 002q Hhm-un AAN76 A @72 H+Hao-vn
AAPCET:: OH®OA- A0 8N Aé-Pt 189° HBN AchHN hov-ik
aAd AN APCET Aeav:: OhE-PT OOPE hh 1A hI°PLav
1200 A TrE hoopki: @ NG WA N9°LEC hPH O
nCOLeT Bat, MavAch& T 1R AN Lot PO héT 0Nt
hao-pk AN LATCT N1 WU OAN AD-0 ZAGL @ LA 1 avAxnT
havpk:: AN AR AL AbDA 477, Ho Ak OW9°CH @NAN HAAS.
NP LU OAI°TAGLD OLMLA 17hao- AGT AT AN aoma@-hPao-
aN70 HEM “Lhad @At HAOWE AAN vl aoARRT AE@ AL ::
OETOAL HeN EFAHTTT G09° @Ak @avhd (46v) P81 AN
+mNANT PN Lk oL hAa b acotk e Ladt
h0?18.9 ha&.0 Z0R2T7 hoork ANLS HAODNL PN ATHANNC
Owk @tLAoe @AVICL A98% OAPC LU 0NG Tt AChPh @wk
AVY° HeMOT Nt 2 onN HEML OAL ANA @Ak HGT747
5Gao-t:: @O-hk TIC b1 hCP hAP oo\.h @-~Ak:

Translation of
Text1

21 ms TAD7
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(On the Animal Apocalypse)

(43v) The vision of prophecy - which gives an account of the events
from Adam to the false prophets. First of all he says, "A bovine animal
will emerge from the Earth" - and that is Adam. He also? names him
"a snow-white bull." And he called Cain "a dark calf," and he called
Abel, "ared calf." He also called Eve, "a calf." And the ninety children
of Adam he called "snow-white bovine animals and dark calves." He
called Seth, Enoch, Qaynan, Malael, and Jared "snow-white bovine
animals."

He called Azazel "a star," and the two hundred who descended
with him, he called "stars." And the giants - the angels - who came
down, he called "elephants, camels, and donkeys." And the four
archangels, Michael, Gabriel (44r) and Suryal - who is called
Aseryelyel as well as? Urael - and Rufael he called "the four snow-
white persons." And the three who came out with them - Raguel,
Saquel and Fanuel - he called them "snow-white."

And he called the sky, "a high tower." And he named Noah, "a
snow-white bovine"; the ark of Noah, "a cross" as well as?* "a boat."
And the sky, he also named "a high brass"; the Earth, "a big fence";
Shem, "a white bovine"; and Japhet, "red." And Ham, "dark"; all the
people after Shem until Terah, "wild beasts and birds." The Kings of
Persia, "lions and eagles"; the Kings of Greece, "leopards"; the
Egyptians, "hyenas." The Ilofeli, "dogs"; the children of Esau, "wild
donkeys"; the Amalkites, "foxes and rabbits".

And the Kings (44v) of Rome, "vultures, ravens and crows." And
he named Terah, "a wild donkey"; our father Abraham, "a snow white
bovine." And the children of Qetura, "wild donkeys"; and Ismael, "a
wild donkey"; and Isaac, "a snow-white bovine." He called Esau, "a
dark boar"; Jacob, "a snow-white lamb"; and his children, "twelve
sheep." And Moses, he called "a sheep"; Aaron, "a sheep."

22 ms "secondly"
23 ms "thirdly"
24 ms "and"
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And the sky, "a high castle"; the Red Sea?, "a pool of water";
Mount Sinai, "a rock"; the Tabernacle, "a house"; the Jordan, "a river."
And the Judges, he called "sheep"; Jerusalem, "a beautiful lamb";
Samuel, "alamb"; Saul, "ared ram"; David, "the succeeding ram." And
Solomon, he called "the small lamb" as well as?* "ram." The Temple,
he called "a high tower"; and the Kings of Israel, "the erring sheep".
And the (45r) prophets, he called "sheep" - "the one who was not
killed from among them" is Elijah.

And he mentioned? the "seventy shepherds", as he says, these are
the ones revealed to Hezekiah. And he said to him, "See the seventy
chiefs of Israel who will worship? the idol in the house of God."
These are the ones whom God appointed after Jerusalem is captured
the first time, and the shepherds whose names and all their
destruction.

And one of the seven snow-white ones ascended to Michael, the
one whom "the shepherds shepherded for twelve hours" which is the
twelve Sabbaths of the kingdom of Joachim until the return from exile
becomes eighty four years.

The "three from the sheep who came and built a house", these are
Zarubabel, Nehemia, and Josie® the High priest®, until the time
when the thirty six shepherds will shepherd in this manner. These
are, as he says, the Kings of the Greeks - the relatives of Alexander,
who ruled over Israel.

And I kept seeing again through the time when®! (45v) the twenty
three shepherds were shepherding. And they completed each one
fifty eight periods according to their respective periods. And he says,
these are the Kings of Rome. And the "lambs which were born from

25 ms "Sea of Erythrea"

26 ms "and"

27 ms "called"

28 ms "prostrate before"

29 ms "Yose'e son of Yosedeq"
30 ms "great priest”

31 ms "until”
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the sheep”, these are the people of Israel. From them, our Lord was
born during® the Roman Empire.

As for the "crows which hovered over the lambs", those are Herod
and his noblemen, who massacred?3? the children. The "one from
among the lambs that was crushed" was Zechariah, the priest. The
"horn that grew out®*" was Christ. And the "bulls which saw him and
ran to him" were the apostles. The "vultures and crows that hovered
over the lambs" represent® Herod, who murdered John. The "crows
that fought with that horn" are the scribes and the Pharisees. And he
kept seeing "until the Lord of the sheep came upon them with a
plague, and they fled and fell into darkness." This matter he saw in
respect to the resurrection of Christ.

The "twelve latter shepherds (46r) which perished" are, as he says,
the twelve tribes*® of Israel, which did not accept®” Christ. And the
"sword that was given to the sheep" is the word of the Gospel which
was given to the Apostles. And the "sheep that went out to the beasts
of the wilderness" are, as he says, the nations to whom the Apostles
preached. The "beast and birds which fled from before their face" are
the demons.

The "chair® that was built upon the beautiful land" is the church.
The "closed books which he opened" is the word of the Old
Testament® and the Gospel which he fulfilled in his resurrection. The
"seven snow-white ones which he summoned" are the seven
archangels which brought the "first star" which is Semyaza.

The man who was scribing before his presence, a member of the
seven snow-white ones to whom he said, "Raise up the seventy
shepherds to whom I had given sheep" is as he says, Michael who

32 ms "in the time of"
33 ms "killed"

34 ms "sprouted”

35 ms "were"

36 ms "people”

37 ms "receive"

38 ms "seat"

39 ms "Orit"
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bound the angels that erred for seventy generations. The seventy
generations are, as he says, the seven thousand years* of the world.

That (46v) "tirst place that was wrapped up" is the synagogue. As

for the "new home", it is the Church. Her "new pillars" are the seven

prompted ones. The "sword which lay down" is the word of God, and

it is fulfilled. The "snow-white bovine animal whose horns are large"

is Christ, a bovine animal that is being sacrificed all the time. There

are those that say he is the son of the lion, who shall reign for forty

years, and "this very thing became the beast" which is the false

Messiah.

Ephraim Isaac

Director, Institute of Semitic Studies,

Princeton, NJ

40 ms "periods"”
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